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Når du står foran Gud

husk da de menn og kvinner fra

den europeiske motstandsbevegelsen

som ble trent i hemmelighet i Beaulieu for å kjempe

sin ensomme kamp mot Hitlers Tyskland

og som her fant en bit av den freden de kjempet for

før de tok seg inn i nazi-okkupert territorium.

Fra plaketten i Beaulieu kloster, avduket 27. april 1969


Prolog

Adelaide, Australia, 2002

Oppringningen fra sykehuset kom midt på natten. Selv om det var ventet, var det likevel et sjokk.

«Din far spør etter deg, Melissa. Jeg tror han vil slutte fred», sa sykepleieren. Hun hørtes engstelig ut.

Hvorfor skal jeg dra? Det gikk rundt for Melissa. Hvorfor skal jeg bry meg? Han har aldri vært noen god far. Hvor var han da jeg trengte ham, etter at mamma døde? Når fikk jeg noen gang annet enn penger og tomme løfter?

Likevel, noe som var sterkere enn sinnet hennes fikk henne til å kaste seg ut av sengen, ringe etter drosje og ta på seg jeans og T-skjorte før hun skylte ansiktet med kaldt vann.

Lew Boyd var den eneste slektningen hun hadde igjen i verden. År med massiv drikking hadde tæret på leveren hans, og all hans verdslige suksess kunne ikke redde ham nå. Dessuten skyldte Mel sin mor å høre på ham en siste gang.

Bortsett fra de raske skrittene hennes var sykehuskorridorene stille, og hjertet sank i Mel ved tanken på hva som ventet henne i den private fløyen. Den eneste gangen hun hadde vært på besøk hadde hun bare stukket kjapt innom med en drueklase og et smil for å fortelle ham at hun hadde vunnet det ettertraktede musikkstipendet fra det The Royal Academy i London. Entusiasmen hennes hadde imidlertid forduftet ved synet av den en gang så store mannen, nå redusert til skinn og bein. De hadde småpratet litt, men hun hadde vært sjokkert over hvor forandret han var, og glad da hun kunne gå derfra igjen.

Dette var annerledes. Dette var det siste farvel. Hun lurte på hva han hadde å si nå, som ikke kunne vært sagt før.

Lew satt støttet opp med en oksygenmaske ved siden av seg. Det solbrune ansiktet hans var nå papiraktig gult, kinnbeina høye og stramme, håret små tufser på grunn av cellegiftbehandlingen. Han var bare en skygge av sitt tidligere kjekke jeg. Da han fikk øye på datteren, strakk han ut en knoklete hånd.

«Du kom», sa han hest. «Jeg ville ikke ha klandret deg om du lot være.»

«De ringte og sa at du ville treffe meg.» Mels stemme skalv, en sykepleier forlot rommet diskret. Mel satte seg, stirret på den skrøpelige skikkelsen som kjempet for å puste, rystet over hvor svekket han var. Hvordan kunne hun ha vurdert ikke å komme?

Han boret det blå blikket inn henne. «Har ikke vært mye til far, har jeg vel?»

«Du er den eneste jeg har», svarte hun og forsøkte å skjule mange års bitterhet. Han hadde arbeidet som besatt mens han utviklet bygningsimperiet sitt, tjente en formue, og for hva?

«Det er på tide å være ærlig, Melissa. Jeg er lei for at jeg har sviktet deg så mange ganger. Jeg elsket virkelig deg og din mor, men da hun døde i bilulykken, taklet jeg det ikke. Jeg mistet grepet, som de sier. Unnskyld, vennen. Jeg har alltid vært stolt av deg og de sterke lungene dine.» Han tok en pause, som om hvert eneste ord var smertefullt. «Jeg har ofte lurt på hvem du arvet den nydelige stemmen av. Du har den ikke fra meg eller din mor, det er sikkert. Hun var tonedøv, stakkar. Jeg antar det må ha hoppet over en generasjon.»

«Du fikk meg ikke hit for å snakke om stemmen min», sa hun hardt. «Beklager, men jeg forstår deg ikke.»

«Selvsagt gjør du ikke det. Jeg forstår ikke meg selv, men jeg må fortelle deg en historie som jeg håper du vil være i stand til å finne slutten på.» Han tok et drag av oksygenet.

«For lenge siden kom jeg på et skip fra England sammen med min mor, din bestemor Boyd. Det var etter krigen. Jeg husker ikke hvorfor vi kom eller hvor vi dro. Sannheten er at jeg ikke vet hvem jeg er, Mel. Du finner ikke noen fødselsattest på meg. Bestemor Boyd var ikke moren min. Alt dette må du vite, i tilfelle …»

Lews stemme ble svakere, og Mel så tårer i øynene hans. Hun rakte ut hånden og tok hans.

«Det betyr ingenting nå, pappa. Det hører fortiden til.»

«Du tar feil. Jeg har levd med disse blanke feltene hele mitt liv. På rusklinikken traff jeg en gang en hjernekrymper som ville hypnotisere meg, men jeg hadde ikke lyst. Nå skulle jeg ønske jeg hadde gjort det. Det kunne ha fått meg til å ta tak i dette, i stedet for bare å drukne sorgene mine. Jeg har vært som en lukket bok for deg, med alle mine rangler og humørsvingninger. Jeg fortjente ikke kjærligheten din mor ga meg.»

Lew stirret på datteren sin som om han så henne for aller første gang. «Jeg kjenner på hvor mange muligheter jeg hadde, alt som ble sløst bort, kjære. Jeg har kjempet så hardt for å stenge ute deler av barndommen min. Foreldrene mine var de aller snilleste, men de snakket aldri om fortiden min, og jeg spurte dem ikke før det var for sent. Da jeg spurte din bestemor om ting, ble hun stum som en østers.» Han smilte, ristet på hodet. «Din mor åpnet hjertet mitt og ga meg muligheten til stor kjærlighet, men jeg sviktet dere begge. Jeg skammer meg over hvordan jeg har forsømt deg. Jeg rotet det skikkelig til for deg og din mor. Jeg trodde at hvis jeg var fremgangsrik ville det bevise at jeg var en ordentlig forsørger, men alt sammen gikk for langt. Jeg ville at du skulle være stolt av meg, men ingen er stolt av en fyllik.»

«Slutt! Det betyr ikke noe nå.» Mel kjente tårene presse på.

«Om jeg bare visste mer. Det er store hull i hukommelsen min, men det er én ting jeg husker fra jeg var barn. En dag vil du få barn selv, og de fortjener en skikkelig historie fra fortiden å skylde på når de skal forklare sine egne feil og mangler. Jeg har lagt igjen noen greier til deg hos Harry Webster, advokaten min. Lov meg at du drar til ham når jeg er borte?»

«Hva er det du forsøker å si?» Mel lente seg frem for å høre bedre.

«Når du drar til England kan det hende du finner stedene, mennesker som kanskje kjenner igjen tingene mine. Jeg hadde tenkt å gjøre dette selv, men som alltid var jeg for travel. Nå har jeg ikke mer tid igjen. Jeg vet bare at din bestemor ikke var min kjødelige mor. Det var en dame som kom fra England en gang da jeg var liten.» Han stoppet, stirret på veggen. «Kan du finne ut hvem hun var og hvorfor hun aldri kom tilbake? Hun kan fortsatt være i live. Vær så snill, Mel, før det er for sent. Kan du gjøre det for min skyld?»

Panikken steg i Mel ved tanken på hva han faktisk ba henne om. «Hvorfor har du ikke fortalt meg alt dette tidligere? Vi kunne ha lett sammen.»

«Jeg tenkte bare ikke så mye på det før jeg ble syk, og da jeg begynte med cellegift, forsvant det for meg.» Lew sank tilbake som om all pust var i ferd med å forlate kroppen hans. «Dra til Harry, han kommer til å hjelpe deg. Tilgi meg for at jeg sviktet deg.» Det var de siste ordene hun hørte gjennom gråten.

Sykepleieren kom tilbake til rommet. Det lysnet av dag.

«Ta en pause, frøken Boyd. Det er ikke lenge igjen nå.»

«Jeg blir her», hvisket hun. «Jeg lar ham ikke være alene.»

En ettermiddag to uker senere gikk Mel langs den travle King William Street, opp trappene til Harry Websters advokatfirma for å møte ham, og for anledningen kledd i sitt svarte auditionantrekk. Hun hadde utsatt avtalen til hun følte seg sterk nok for møtet med denne fremmede mannen, men nå var hun nervøs. Så mange spørsmål surret rundt i hodet hennes; her fantes en som kanskje kunne gi noen svar.

Webster var en sammensunket, liten mann på farens alder. Han så ut som en rugbyspiller med sin flate nese og muskler som bulte under jakkeermene. Han smilte til henne med rødmussede kinn og viste vei til kontoret sitt; et virvar av mapper, bøker og kaffekrus. Veggene var dekket med vitnemål som stadfestet kvalifikasjonene hans, mens sportspokaler gjorde nytten som brevvekter.

«Kondolerer, Melissa. Lew var så stolt av deg, jeg hører du er nominert til Elder Hall-prisen. Vi har kjent hverandre lenge, din far og jeg, skolekamerater og alt det der. Han var flink til å ha orden på ting.» Han lo, så seg rundt i rommet. «I motsetning til meg. Min far kjente Boyd-familien og tok hånd om forretningene deres.» Han så rett på henne, deretter gikk han mot skapet og dro ut en skoeske fra de overfylte hyllene, tok imot mappene før de deiset i gulvet. Han tok med seg esken bort til skrivebordet, måkte unna noen papirer for å få plass til den. Mel var forventningsfull. Hun oppdaget at hun holdt pusten og slapp den langsomt ut. Endelig var det noen svar på gang.

Harry tappet fingeren på lokket. «Lew kom til meg for seks måneder siden, så snart han visste … Han sa at pakken skulle åpnes etter hans død, så jeg har åpnet den. Det er et brev til deg der, og noen personlige småting. Han har sørget godt for deg. Det er veldig enkelt og greit; leiligheten, penger om du ønsker å reise. Testamentet hans er gyldig og i orden.» Han dyttet esken mot henne over bordet. «Jeg tror hele livet hans finnes i den esken, det lille han vet om det. Boydene var ikke hans kjødelige foreldre. Jeg antar han hadde tenkt å finne ut av sin virkelige historie, men du vet hvordan han var.» Han nølte. «Han ble lett distrahert.»

Å, jada. Lew Boyd hadde virkelig vært full av brutte løfter: glemte fødselsdager, avlyste utflukter. Hun lærte tidlig å ta imot det som kom når det kom, men nå som han var borte, følte hun seg robbet.

«Det er mye papirer om barnemigranter», fortsatte Harry. «Men jeg tror ikke han var et av de stakkars krekene som ble sendt hit etter krigen. Han sa ikke mye, bare at Boydene reddet livet hans.»

«Innser du at det var først ved dødsleiet hans jeg fant ut at de ikke var mine virkelige besteforeldre?» snerret hun. «Hvorfor kunne han ikke ha delt dette med meg i stedet for å gjøre alt til et mysterium?»

Harry satte seg og sukket. «Jeg har møtt en del typer som Lew, folk uten en fortid. De husker ingenting, og det er ingen der til å fremkalle minner. Han snakket bare aldri om barndommen sin. Kanskje fikk han en dårlig start. Mennesker takler ting så godt de kan, men jeg tror dette er det nærmeste vi kommer hans historie, med mindre den esken inneholder noen spor. Jeg har ikke åpnet det som er adressert til deg. Jeg håper alt er der – det han ville at du skulle vite, Melissa. Jeg skjønner at han ikke var noe særlig til far, men han var stolt av deg.»

Mel tok fra ham esken mens hun ristet på hodet. «Takk. Jeg foretrekker å åpne den når jeg er alene.»

«Hvis jeg på noen måte kan hjelpe deg, må du bare spørre», sa Harry og fulgte henne til utgangsdøren.

Hun nikket kort og flyktet ned trappene, inn i den travle trafikken og den klare ettermiddagen, dro rett tilbake til musikkakademiet for å legge esken i skapet sitt. Der ble den liggende i en uke, inntil alle formalitetene rundt studiene hennes var avklart, og hun tok den med hjem.

Esken forble uåpnet i nok en uke. Hun klarte bare ikke å møte det som kunne befinne seg der inne. En kveld vant likevel nysgjerrigheten, og bevæpnet med en flaske Shiraz og en stor plate melkesjokolade bar hun esken med seg til farens leilighet. Den var innredet med bare svarte skinnsofaer og glassflater, den type sjelløs leilighet hun ville hatet å bo i. Nå føltes den tommere enn noensinne.

Dette var et gravøl bare for de to. Hun skjenket seg et stort glass av vinen før hun sank ned og åpnet brevet som var adressert til henne. Hjertet hennes hoppet ved synet av de kjente kråketærne. Et postkort skled ut av konvolutten og ned på gulvet. Hun plukket det opp. Det hadde et gammelt britisk frimerke med kongen og dronningens hoder på, og var adressert til «Herr Desmond Lloyd-Jones c/o fru Kane, Ruby Creek, Sør-Australia.»

På motsatt side sto beskjeden: «TIL MIN ELSKEDE DESMOND … fra mamma med masse kjærlighet.»

Hun snudde postkortet rundt og så på bildet, et sepiafarget fotografi av en landsby ved en innsjø. Hun plukket opp farens brev med skjelvende hender.

Kjære Mel

Beklager å ha lesset dette over på deg, men jeg lurte på om du er klar for å løse mysteriet jeg aldri fikk somlet meg til å finne ut av selv. Jeg føler at jeg skylder deg en forklaring.

Jeg har hatt dette postkortet i årevis. Fant det da jeg ryddet i din bestemor Boyds ting, det lå innimellom kjærlighetsbrevene fra din bestefar. Det var en grunn til at hun hadde beholdt det, og da jeg så bildet og navnet, bare visste jeg at det hadde noe med meg å gjøre. Spør meg ikke hvorfor, men jeg fikk en følelse av noe, et uklart minne som ikke ville komme helt til overflaten, men da jeg spurte far om det, bare lo han og tilbød seg å kaste det. Han sa at hun hadde likt bildet. Det minnet henne om hjemmet i Skottland før krigen. Jeg visste at han løy, så jeg beholdt postkortet og de andre småsakene.

Jeg husker ikke mye av hvordan jeg kom til Australia. Minnene mine er som biter av et knust glass, fragmenter, glimt av farger i et kaleidoskop. Jeg husker smaken av metall på en skipsreling, flassende gråmaling, saltsprøyt på kinnene; dette er bildene som kommer til meg i drømme. Noen biter er tunge som bly, mørke minner. Det er som om jeg myser gjennom et hull i en stor vegg, inn i en hage full av blomster. Jeg er ikke flink med blomster, som du vet – jeg kan ikke skille den ene planten fra den andre – men jeg kjenner alltid igjen roseduft, hvor som helst og når som helst.

Jeg prøver ikke å unnskylde meg, men det er minner og biter av livet jeg har jobbet hardt med å stenge ute. Om jeg hadde vært modigere, kunne jeg kanskje vært en du var stolt av i stedet for en du skammet deg over. Boydene var hyggelige mennesker, men de var ikke av typen som øste ut den anerkjennelsen og kjærligheten jeg higet etter. Det var din mor som åpnet opp hjertet mitt. Jeg skulle ønske ting hadde vært annerledes for oss alle. Jeg overlater stafettpinnen til deg. Du har rett til å vite hva som gjorde meg til den jeg er, med alle mine feil. Det er en Berlin-mur mellom fortiden min og meg.

Jeg vet at når du først begynner på noe, gir du deg ikke før du har gjennomført, men la nå ikke dette komme i veien for fremtiden din. Jeg ønsker deg et vidunderlig liv. Jeg håper bare at du er nysgjerrig. Hvis du kan finne ut hvem jeg virkelig er, vil du vite hvor du selv også hører til. Svarene finnes der ute et sted, men det er ikke sikkert du har tiden på din side.

Husk at jeg aldri sluttet å elske dere begge, så tilgi denne ubrukelige faren du har hatt, Lew.

Rommet begynte å gynge rundt Mel, tårene rant for alle misforståelsene og kranglene de hadde hatt opp gjennom tidene. Nå var hun helt alene.

Etter hvert samlet hun seg for å se hva esken ellers inneholdt. På bunnen lå det svømmeknapper, bilder, et postkort med bilde av en gammeldags kvinne med stor stråhatt som smilte mot henne, en medalje med falmet bånd og inskripsjon på et fremmed språk.

I et øyeblikks sinne fikk hun lyst til å kaste hele esken med alt sitt innhold i søppelet. Hva hadde alt dette skrapet med henne å gjøre? Hvorfor skulle hun belemre sitt nye liv i London med leting etter ukjente slektninger? I hjertet sitt visste hun likevel at hun ikke kunne svikte sin far.

Kanskje det var en grunn til at skjebnen førte henne til England.
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CALLIE

1923–45







When they begin the beguine

It brings back the sound of music so tender

It brings back the night of tropical splendour

It brings back a memory ever green

«Begin the Beguine», skrevet av COLE PORTER, 1935


1

Caroline kom brasende gjennom skogen og ned stien fra den inngjerdede hagen på Dalradnor gods. Hun gikk krokbøyd og holdt rundt det blødende kneet. Skaden hadde skjedd da hun klatret Heksekosten, som Niven Laird sa var Djevelens verk. Hun visste at det bare var en gammel, knudrete grein, men den hadde like fullt smekket til henne, og det gjorde vondt. Hun ville ikke at tvillingene skulle se henne gråte, så hun fortet seg hjem så Marthe kunne stelle såret. Dessuten var hun skrubbsulten.

Det var midt i september og bjørnebærene hang store og saftige, kjøkkenet duftet av syltetøy når fru Ibell fylte gamle krukker med rubinrød gelé. Men med det skadde kneet hadde hun verken tid til å samle inn eike- og bøkenøtter, eller til å lete etter hasselnøtter og sopp.

Hun løp inn i hallen og krasjet nesten med en mann i tweedjakke og nikkers som sto og beundret bildene på veggen over trappen. Han snudde seg helt rundt ved synet av henne i kilt og møkkete strømper, og med den tykke strikkegenseren som var full av klebrige borrer og hadde et hull i ermet.

«Hvem har vi her, i kilt med klanmønster og det hele?» spurte han og betraktet henne med interesse.

I samme øyeblikk kom fru Ibell skyndsomt inn for å ønske ham velkommen. «Hjelpe meg, hvordan er det du ser ut, barn? Hva kommer Sir Lionel til å tro? Frøken Phoebes niese er ganske så uregjerlig.»

«Det ser jeg.» Han smilte. «Hvor gammel kan hun være nå? Seks år i morgen, om jeg ikke husker feil?»

«Syv», svarte Caroline skarpt. «Sir.» Hun husket manerene akkurat tidsnok. Merkelig at denne mannen visste når fødselsdagen hennes var. Kanskje han hadde med seg en presang, selv om hun aldri hadde sett ham før. Hun sto sjenert i bakgrunnen mens han gransket henne inngående.

«Hun er høy for alderen, synes du ikke? Ser ut som en guttejente, spør du meg», lo han.

«Det kan du skrive opp. Alltid i skogen – eller i gjørma. Tanten hennes bringer alltid med seg kjoler til henne fra London, men å få dem på … nei, dette vil du jo ikke høre på. Godt å ha deg tilbake for høstferien. Hvordan står det til med familien?»

Han snudde seg mot husholdersken. «Som vanlig. Min kone har aldri kommet over tapet av Arthur, og det er tøft for søsteren hans, Verity. Så få av hennes gamle venner klarte seg, men jeg er glad for å se at Dalradnor ser ut som i gamle dager. Finnes ikke noe bedre enn et barns skøyerstreker for å gi liv til et sted. Det virker som om barnet føler seg hjemme her. Du sier hun er Phoebes niese, Caroline?» Han stirret på henne igjen.

«Callie. Jeg heter Callie, og jeg har vondt i kneet mitt», svarte hun mens hun pekte på det blodige kneet.

«Utrolig at det er noe hud igjen på de knærne i det hele tatt», sa fru Ibell. «Opp med deg, så hjelper Marthe deg ut av de skitne klærne.» Callie gjorde motvillig som hun ble beordret, og fru Ibell snudde seg tilbake til gjesten. «Det er godt å se deg igjen, Sir Lionel. Du har vært borte fryktelig lenge. Om bare ting hadde vært annerledes for unge Arthur og hans brud. Du er hjertelig velkommen til middag. Jeg aner ikke når frøken Phoebe kommer tilbake fra Glasgow.»

«Tusen takk, men jeg må videre. Jeg ville bare ta en liten titt på stedet for gamle dagers skyld. Jeg ser at du fortsatt har hånden på roret, Nan.»

«Jeg må innrømme at jeg liker å ha smårollinger rundt meg. Hun er en smart jente, og barnepiken Marthe er flink, til tross for at hun er utlending. Frøken Phoebe er alltid travelt opptatt nede i London.»

«Trodde hun skulle slutte med det», sa han.

Callie lyttet fra øverst i trappen, klar til å hjelpe til. «Tante Phee går på filmer og skal ta med alle sammen til filmhuset på fødselsdagen min. Har du tatt med fødselsdagspresang til meg?»

«Caroline!» utbrøt fru Ibell, men den eldre herremannen bare lo.

«Det som intet våger, intet vinner», sa han og så opp på henne. «Jeg skal se hva jeg kan finne, unge dame.»

«Da jeg var ung var det slik at den som våget, i alle fall ikke vant,» sa husholdersken og la armene i kors. «Opp med deg, slik du har fått beskjed om, ellers blir det ingen fødselsdag i det hele tatt. Jeg må beklage så meget på den unge frøkenens vegne.»

Callie løp opp til soverommet sitt og fant Marthe i gyngestolen hvor hun satt og reparerte skoleblusen hennes.

Så lenge hun husket hadde Marthe vært der og hjulpet henne med å kle seg, sørget for at hun hadde rene livstykker, stoppet strømper, puttet et lommetørkle i den lille underbukselommen når hun skulle på skolen og fortalt eventyr for henne når hun ikke fikk sove. Marthe, Nan Ibell og Tam ute i hagen var hele hennes verden, Nairn og Niven hennes beste venner, og det eneste dumme i livet hennes var at hun var jente, og ikke gutt.

Marthe renset Callies blødende kne med slik ømhet at det sluttet å gjøre vondt, surret en bandasje rundt, vasket henne over det hele og la henne til sengs. «På tide med en liten lur. Du kan være lenge oppe hvis du sover fra nå og til frøken Phoebe kommer tilbake.»

Callie var altfor opphisset til å få sove. Når tante Phoebe kom for å bo der, var det alltid presanger å åpne, nye billedbøker, søtsaker i vakre esker og masse nytt å fortelle. Fru Ibell bakte ferske scones med bringebærsyltetøy, sukkerbrød og kjøttpai. Bordet i spisestuen var allerede dekket med blondeduk og sølvbestikk og vakre porselenskopper og -skåler. Tante Phoebe kom til fødselsdagen hennes, som hun alltid gjorde. Callie hadde ferie fra skolen, Frøken Camerons Akademi, og det skulle planlegges mange vidunderlige dager. I morgen tidlig skulle de gå om bord på toget inn til byen, slik postkortet fra tante Phee hadde lovet.

Marthe og Nan var hennes daglige brød, men tante Phee var kaken og glasuren: det lille ekstra, kun til fest. Det var så mye hun måtte fortelle henne, om redet til uglen i skogen, de helt spesielle blomstene hun hadde presset, de belgiske sangene som Marthe hadde lært henne, de nye stingene hun holdt på å lære å sy på skolen, og hvordan hun nesten klarte å skrive navnet sitt pent på helt rett linje.

I bokhyllen hadde hun en spesiell bok med alle postkortene tante Phee hadde sendt henne fra fjerne steder: Biarritz, Paris, Malta før den store krigen var over og kirkeklokkene kimet i Dalradnor. Der var London Tower og et sted som het Le Havre, derfra hadde tante Phee dukket opp solbrent, med dukker i folkedrakter – stripete skjørt og blondehatter – som hun satte i glasskapet. Det var ikke dukker man lekte med, dersom Callie i det hele tatt hadde lekt med dukker. Hun hadde et lekeesel med ekte skinnsadel, et par ekte hollandske tresko og et halskjede av skinnende blå perler.

Ingen av vennene hennes på Frøken Camerons Akademi hadde en like berømt tante, som sto på scenen kledt i fantastiske kjoler, pels og hatter. Hun visste at dette var frøken Fayes hjem og at siden hennes egne foreldre hadde dødd, måtte hun være takknemlig for at det var hennes hjem også. Frøken Faye hadde tjent landet sitt ved å hjelpe soldater i nød, pleide Marthe å si. Men det var ingen krig nå, bare et stort kors på landsbyplassen, med navn inngravert i gull, navn hun nesten kunne lese. Hun var treg med bokstavene, men hun kunne navnet på alle blomstene i den inngjerdede hagen, i skogen, og på fuglene i trærne. Tam hadde lært henne å kjenne igjen fuglesangen. Hun visste hvor det fantes rumpetroll og froskeegg om våren, hvor svarttrosten bygget rede. Marthe pleide å ta henne med til innsjøen hvor de hadde piknik på rullesteinstranden, med kjøttpai, smørbrød og store stykker fruktkake og termos med kokende varm te.

Callie hatet å måtte være inne når det regnet, men snøvær skapte et eventyr av snøballkriger, bygging av snømann og aking ned skråningen. Noen ganger hjalp hun til i det store kjøkkenet sammen med Nan og hushjelpen, Effie Drummond, som alltid fortalte historier om de skotske vannåndene og hamskiftere og om farlige spøkelser i skodden. Callie fikk lov til å slikke bakebollen og trykke ut småkaker, eller fargelegge med fargeblyanter. Men i dag måtte hun lukke øynene og late som om hun sov slik at Marthe gikk ut av rommet på loftet. Rommet hadde gitter på vinduene og en kullovn med en messingplate rundt bunnen. Marthe lot gyngehesten Drapple holde vakt ved døren som alltid sto på gløtt i tilfelle hun ble redd om natten.

Callie elsket soverommet sitt, med sengestolper i messing og lappeteppe på sengen. Hun hadde et eget sminkebord med skuffer som duftet lavendel, hvor kjolene hennes lå pakket i silkepapir. Som regel hadde hun på seg en flaskegrønn skoleuniform, ermeløs kjole, gullstripet skjorte under en grønn cardigan med gullkanter, og tykke, kløende trekvartstrømper samt en grønn filthatt med skolens eget hattebånd. Hun gledet seg alltid til å kunne skifte til kilten som var håndlaget i hennes helt eget mønster, rødt med grønt og blått skotskrutet mønster, som hørte til Ross-klanen. Tante Phee hadde fortalt henne at hun het Rosslyn til mellomnavn, så hun hadde lov til å gå med det mønsteret. Det kom fra kiltmakerne Lawrie’s i Glasgow.

Om hun bare kunne gått med kilt og genser hele tiden. Da kunne hun fartet av sted med tvillingene som en gutt, og ikke som en pyse kvalt i teite kjoler og hvite strømper og sandaler som hun ble tvunget til å gå med på søndager. Hun hadde tryglet om å få klippe håret i en bobfrisyre, slik som tante Phee, men Marthe sa at hun ikke måtte klippe håret før hun ble tolv. Det betydde ulykke, advarte hun mens hun tvinnet på plass håret hennes hver dag før hun gikk på skolen.

Callie la seg godt til rette under teppene uten et fnugg av søvnighet i kroppen. Sist gang hun så tante Phee var i påsken da de malte egg, og da hadde hun hatt med seg venninnen, tante Kitty, som var sykepleier på et stort sykehus og ganske streng. Marthe var så glad da hun hadde vært på besøk. Det var tante Kittys far, pastor Farrell, som hadde reddet familien hennes og gitt dem et sted å bo under krigen, og Kitty hadde alltid noe nytt å fortelle om Marthes familie. Marthes søstre og slektninger hadde reist tilbake til Belgia og en by som het Brugge, hvor de var lærere, men broren hadde reist til Canada. Callie orket ikke å tenke på at Marthe en dag kanskje ville forlate henne for å være hos dem, særlig ikke rett før fødselsdagen.

Ville den gamle mannen nede i hallen virkelig gi henne en gave, han også? Hun grep den lille lekekatten Smoky, lukket øynene hardt og nynnet den godnattsangen hun likte aller best, den belgiske «Slaap, kindje, slaap. Daar buiten loop teen schaap … »
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Phoebe Faye stirret ut av vinduet i vognen og betraktet utsikten som skiftet fra tunneler og den røykfylte, mørke bukten ved Buchanan stasjon til leiegårdene i sandstein og kranene ved det store skipsverftet i Clyde, videre nordover mot de løvrike forstadshagene i Bearsden og Milngavie, så ut mot heiene og stigningen mot Campsie. Hun ble aldri lei av den siste delen av reisen, vel vitende at Nan, Effie og Marthe ville ha gjort klart til en varm velkomst. Tam kom til å vente på henne på stasjonen, og hun hadde en overraskelse til ham. Hun hadde bestilt en ny automobil fra en forhandler i Glasgow som skulle leveres i morgen. En bil han snart ville lære å håndtere, og som kunne parkeres i stallene.

Det var aldri enkelt å forlate London med all sin glamour og travelhet, men nå som de hadde installert telefon på Dalradnor, kunne hun kontaktes når som helst om det dukket opp en ny audition. Høstferien var alltid stille, alle reiste ut av byen på jakt og skoleferie, men det skotske skoleåret hadde andre terminer enn det engelske, med ferier i september, så hun ville gjøre mest mulig ut av besøket sitt og hjelpe til med å passe Caroline. Piknik, turer, opplevelser – hun skulle skjemme henne bort i noen dager, det var tross alt fødselsdagen hennes. Det var flere måneder siden Phoebes påskebesøk, og hun lurte på hvor mye barnet hadde vokst og om klærne hun hadde kjøpt, kom til å passe. Hun hadde tenkt å komme tidligere, men stykket hun spilte i, opplevde for én gangs skyld en anstendig suksess. Så var hun blitt igjen ytterligere en stund for å gå på audition til en ny film, selv om det neppe kom til å føre til noe. Gjennom togvinduet så hun bakkene bli brattere og landskapet mer forrevent. Phoebe merket at anspentheten vendte tilbake, sammen med uro og ikke så lite skyldfølelse, slik hun alltid kjente når hun kom tilbake til Dalradnor. Hun husket det aller første besøket, mens hun fortsatt prøvde å komme til hektene etter Arthurs død, og opplesningen av testamentet hans hvor han hadde overlatt huset til henne. Den lange turen nordover med Marthe og babyen føltes som en forvisning. Likevel, da hun åpnet de store smijernsportene og så det nydelige huset i stjerneskinn, visste hun at hun hadde funnet et fristed. Lampene var tent og døren åpnet seg på vidt gap.

Hushjelpen ble overrasket og samlet alle. «Vi ble voldsomt oppbrakt over å høre om herrens død. Og hvem har vi her?» Hun tittet på babyen som var svøpt inn i tykke tepper, det var så vidt fjeset syntes. «Jeg hadde ikke regnet med en baby.»

Så kom den store løgnen. «Dette er niesen min, Caroline. Foreldrene hennes døde i en ulykke. Jeg er hennes eneste slektning nå. Og dette er barnepiken hennes», la hun til og pekte på Marthe.

Nå hadde hun levd dette livet i årevis, men det var fortsatt ikke enkelt. Det barnet ikke visste, hadde det ikke vondt av. Bedre det enn å bli stemplet som en løsunge. Bedraget hadde gitt Phoebe sjansen til å fortsette sitt krigsarbeid. Det var en drastisk løsning, men hva annet hadde hun kunnet gjøre for å beskytte dem begge?

Dette var Carolines hjem, og beslutningen om å la jenta bli igjen her med Marthe hadde verken vært ærlig eller enkel å ta, men den hadde mange fordeler. Huset lå for seg selv med storslagen utsikt. Landsbyen var bare noen kilometer unna. De hadde en tennisbane, og omgivelsene var et paradis for et barn å streife omkring i. Her fikk Caroline ren og frisk luft, her var hun trygg.

Det første året var hun blitt der for å komme seg etter forloveden Arthurs død, en død som føltes som en fjern drøm. Borte fra nysgjerrige blikk var hun blitt glad i staben sin og landsbyens folk, som beundret Seton-Ross-klanen. De hadde vært så vennlige da de hadde fått vite at hun var Arthurs forlovede, og at hun hadde fått et telegram om Arthurs død bare noen dager før bryllupet.

Så begynte savnet etter teatersminke og rampelys å gjøre seg gjeldende og lokket den tidligere løsslupne og muntre jenta sørover igjen. Det startet da hun gjorde en gjesteopptreden i Erskine House. Det var et praktfullt gods ved elven Clyde som ble omgjort til sykehus, et spesialsenter for soldater og krigsseilere som hadde mistet armer eller bein. Hun begynte å underholde guttene med sanger fra showene sine, drakk te med dem på terrassen mens de betraktet de store skipene som sakte gled ut elvemunningen. Noen ganger hadde hun tatt med seg Caroline for å muntre opp gjengen, helt til barnet ble redd for de deformerte mennene. Så kom innkallelsen til å være med YMCA på deres konsertturneer, og Phoebe visste at dette var hennes plikt, hun kunne ikke sitte passiv i et hushold bestående av bare kvinner. Det var vanskelig å gi slipp, men fordi Caroline så vidt la merke til at hun var borte, knyttet som hun var til Marthe, visste Phoebe at hun hadde gjort det riktige.

Det var først da Kitty hadde kommet hjem fra Tessaloniki, syk av dysenteri, at hun brutalt fikk høre det. Phoebe hadde brakt henne til Dalradnor for at hun skulle komme seg, og hennes beste venn holdt ikke noe tilbake.

«Hva i Herrens navn tenker du på, la barnet være igjen alene ute i villmarken?»

«Alle tror at jeg er tanten hennes, ikke moren», tilsto Phoebe, og Kitty så på henne med avsky. «Det er til det beste for alle», fortsatte hun og håpet Kitty ville forstå grunnene hennes.

«Best for hvem? En slik løgn er farlig», glefset Kitty. «Problemet med deg er at du alltid har villet ha i pose og sekk, Phoebe. Hun er datteren din, hvordan kan du finne på å svike henne på denne måten?»

«Hun er for ung til å få vite sannheten. Jeg skal forklare for henne når hun blir eldre. Du ser jo hvor lykkelig hun er her. Det er et nydelig sted for et barn å vokse opp.»

«Dere kommer begge til å få svi for dette en vakker dag», sa Kitty med en skarphet som såret. «Jeg kan se fordelene, staben er vennlig og Callie er lykkelig. Men vær forsiktig. Det er ikke for sent å rette opp denne feilen.»

Selv om Phoebe hadde stor respekt for vennene sine, var hun ikke klar for å høre på advarslene. De forsto bare ikke. Kitty, stakkars, var fanget i omsorgen for sine aldrende foreldre. Samtidig forsøkte hun å tilpasse seg et liv i London igjen etter frigjøringen av Det skotske kvinnesykehuset. Maisie Gibbons, den andre venninnen og romkameraten fra de hektiske årene i teateret, overrasket alle ved å forlate scenen til fordel for en utdannelse i dans og sceneteknikk. Sammen med Billy Demaine, sin medspiller, dro hun til Kensington. Alle sammen hadde vært der da Caroline ble født, og de holdt på hemmeligheten, men ingen av dem bifalt beslutningen hennes.

Hun hadde ikke fortalt Kitty at Billy, da han hørte om Arthurs død, hadde skrevet til henne og tilbudt seg å gifte seg med henne for å gi barnet et navn. Det ville vært en større katastrofe enn løsningen hun selv hadde funnet. Billy var en kjær venn, men som ektemann var han helt uaktuell. Hun skjønte at det var en sjenerøs gest, men det var også en fordel for ham og hans eget rykte. Som en gift mann ville han skjære klar av sladderen, selv om alle i teateret kjente til hans tilbøyeligheter. Et ekteskap mellom dem ville blitt en farse.

Maisie forgudet lille Caroline. «Du kommer til å gå glipp av hele barndommen hennes», advarte hun Phoebe. «Hvis jeg hadde fått en liten jente, ville jeg aldri ha overlatt henne til fremmede. Du er så heldig som har fått henne.»

Phoebe følte seg ikke heldig; noen ganger syntes hun det var en byrde å være ansvarlig for alt sammen. Hun måtte være både mor og far for barnet, forsikre seg om at de fikk riktige inntekter fra aksjer og fond, drive husholdningen i Dalradnor langt bortefra og sørge for at regnskapene ble gjort og utgiftene ført inn, samtidig som hun skulle forsøke å få sin egen karriere til å gå i hop med alt sammen. Som tante kunne hun sveve inn og ut av livet på Dalradnor uten å få ubehagelige spørsmål.

Hun elsket Caroline. Hun gledet seg veldig til å se den lille jenta kaste seg i armene hennes mens hun ropte: «Tante Phee, tante Phee, endelig er du her!» Hun ville virvle henne rundt til begge ble svimle og kollapset i gresset. Men i bakhodet hennes lå alltid tanken på sannheten, at en vakker dag kom alt til å bli gjennomskuet, i tillegg til sorgen hun følte over at Arthur Seton-Ross aldri fikk sett sin datter. Om hun avslørte sannheten, ville det stemple Caroline som et uekte barn av en ugift mor. Kvinner ble satt på galehus for mindre enn det.

Hun hadde også skyldfølelse for aldri å ha delt hemmeligheten med sin egen far før han plutselig døde av lungeproblemer etter å ha blitt smittet av spanskesyken. Sin beskjedne fortid i Leeds hadde hun alltid holdt hemmelig. Hun brukte broren Joes uventede ulykke til å gi Caroline foreldre. Den andre broren hennes, Ted, som var gift, hadde hun ikke hatt kontakt med på årevis, og hun visste ingenting om ham. Det var så mange hemmeligheter å gjemme vekk, og hun skammet seg. Men det var best slik. Alles dømmende blikk var ikke noe man trengte.

Nå hadde hun en koffert full av gaver, et nytt og moderne antrekk til Marthe, et brett med eksotisk frukt til kjøkkenet, og til Carolines fødselsdag hadde hun planlagt den perfekte presangen. Da Tam kjørte henne sakte opp lindealleen, så hun opp på det gamle huset og beundret trappegavlene og loftsarkene av rød sandstein, de franske vinduene ut mot steinterrassen med trapper ned til de velholdte plenene og tennisbanen. Hver gang hun kom hit tenkte hun på Arthur som reiste hjem i skoleferiene ivrig etter å komme frem og møte hesten sin, dra og fiske, og ha piknik ved innsjøen. Jeg har tatt med barnet ditt til der du var lykkeligst, fortalte hun ham i tankene sine. Jeg vet hun kommer til å få dype røtter her. Jeg håper du er stolt av meg for dette, om ikke noe annet. Men ville Arthur ha bifalt det? Det var noe hun aldri kom til å få vite. Hans vilje var å gi henne dette huset, på tross av sin families sterke motvilje.

«Vi har holdt jentungen oppe så hun kunne treffe deg», sa Nan smilende. «Og du hadde besøk her i dag, gamle Sir Lionel Seton-Ross i egen person. Han kom fordi det var minnedag for sønnens død, og for å kikke på krigsmonumentet på torget. Sønnens navn er nå oppført etter hans ønske.»

Nyheten ga Phoebe et stikk av engstelse. Hadde han kommet for å treffe barnebarnet også?

«Var frøken Caroline inne da?» spurte hun så rolig hun kunne.

«Åh, jada, hun kom springende inn og slo gjesten vår nesten over ende. Han ble begeistret for henne og lovet å sende henne en fødselsdagsgave.»

«Det trengs ikke. Jeg håper hun oppførte seg ordentlig mot ham.» Phoebe ville ikke at Sir Lionel skulle ødelegge festen. Hun ville heller ikke ha hans datter Verity her, for hun pleide å se på Phoebe med en mine som om hun luktet vondt. Familien var blitt sjokkert over avsløringen av at sønnen hadde et barn som måtte forsørges. Verity hadde stormet ut av advokatens kontor i avsky over nyheten. Sir Lionel hadde vært den eneste som hadde brydd seg om Carolines velferd. Nå var han kommet for å se til henne.

«Er alt klart for i morgen? Jeg går ut ifra at du har invitert Laird-tvillingene?» Hun sukket. «Jeg hadde håpet å ha henne for meg selv, utenom Flora fra skolen.»

«Det er bare guttene som kommer; hun har hatt en uoverensstemmelse med piken. Jeg har forsikret meg om at Marthe har strøket kjolen hennes, ellers vil den lille rakkerungen ha på seg kilt igjen, og den er full av gjørme.»

Phoebe gikk opp trappene til andre etasje, bort til barnerommet med den tilstøtende stuen. Caroline satt ved peisen.

«Du er sen. Jeg har ventet og ventet.»

«Om forlatelse. Kom og gi meg en klem så jeg får se om du har vokst.»

Caroline hoppet opp og stilte seg ved døren. Marthe fant frem en linjal, plasserte den over hodet hennes og satte et merke. «Nesten tre centimeter siden sist frøken Phoebe var her sist. Jeg tror hun blir like høy som deg. Var moren hennes høy?»

Det var forbudt å snakke om hennes bror Joe eller hans forlovede Beryl Poole foran Caroline. De ble drept i en trafikkulykke under mørkleggingen, så det ga mening å gjøre dem til Carolines avdøde foreldre. De var tross alt familie. Det fantes ingen falske fotografier – der hadde hun satt grensen – men hun stolte på at Marthe snakket med henne om det. En pike trenger å vite om sin mor, hadde hun hintet en gang. Men i kveld ignorerte Phoebe henne, hun orket ikke å lyve mer. «Det ser ut som hun har arvet høyden fra min del av familien. Kom her, så skal jeg fortelle eventyr.»

«Kan du fortelle det om mørke Carrie og lyse Carrie? Jeg kan nesten hele på Marthes språk.»

«Jeg kan ikke det. Jeg finner noe annet.» Phoebe snudde seg mot bokhyllen. Hun likte ikke tanken på at Caroline og Marthe delte et fremmed språk, men hva hadde hun forventet når hun ansatte noen fra et annet land?

«Nei, jeg vil høre det eventyret.»

«Hvor er det, da?» sa hun. Hun var både sulten og trett.

«Det er nok noe jeg kan utenat, er jeg redd», svarte Marthe. «Min mor fortalte det til meg. Det er et kjent eventyr i hjemlandet mitt. Jeg kan fortelle det til henne hvis du vil.»

Phoebe var skuffet over at ting ikke var helt som hun hadde forventet. Hun dyttet litt på vedkubbene i peisen, følte seg utenfor. Nyheten om besøket til Sir Lionel hadde gjort henne urolig. Var Arthurs søster Verity i nærheten også? Hva om begge kom i morgen? Nå hadde Marthe stjålet rampelyset, hun fortalte en historie om to små piker, søstre med nesten samme navn som Caroline. En Carrie var lys og vakker, den mørke søsteren var så ordinær og kopparret at stemoren skåldet den vakre for å gjøre henne mer lik sin stygge favoritt. Søstrene rømte til en innsjø der de ble båret på ryggen til en svane, men ble for tunge for den. Svanen ba en av dem gå av og gli ned i vannet, og den stygge søsteren tilbød seg å drukne.

Den lyse ble alene igjen og sørget over søsteren. Slik satt hun på stranden til den mørke steg opp fra vannet, uten kopparr og nå så vakker. Da stemoren fant dem igjen, ble hun skamfull over hva hun hadde gjort, og alle levde lykkelig i alle sine dager … «Hun ga opp livet sitt for søsteren, og som belønning ble hun like vakker på utsiden som hun alltid hadde vært på innsiden», hvisket Marthe, som så at Caroline var i ferd med å sovne. «Det er alltid det på innsiden som teller, ikke sant?»

«Selvfølgelig», sa Phoebe og følte seg merkelig provosert av folkeeventyret. Hva var hun virkelig på innsiden, mørk eller lys?

Hun så på at Marthe la barnet til sengs og slukket lyset. «Hun liker at gardinen og døren er åpne så hun kan se åsene om morgenen», sa barnepiken smilende mens hun ryddet opp klær fra gulvet.

Phoebe så bort, klar over at slike småting var ukjente for henne. Det var så mye hun ikke visste om Carolines hverdag. Øynene hennes fyltes av tårer, hun var usikker på om det var tårer av skyld, skam, kjærlighet eller forvirring. Kanskje det var alle disse følelsene som til sammen formørket hjertet hennes.

Turen inn til Glasgow ble en stor suksess. De tok toget på første klasse, og dro til Cranstons’s tesalong på Sauchiehall Street for suppe og kaker. Phoebe hadde alltid likt å spise her med den vakre innredningen, stolene med de høye ryggene, de utsøkte veggmaleriene og det elegante bestikket. Servitørene hadde på seg identiske antrekk. Det var som en teaterproduksjon. Nairn og Niven Laird vred på seg, men klarte å la være å søle, og Marthe hadde kontroll på alle da de kjørte den grønne og gule trikken for fornøyelsens skyld. De dro til Fossil Grove for å beundre de forsteinede trestammene, så var det tilbake til byen og et besøk hos juvelerene Argyll Arcade og Henderson’s, så Caroline kunne velge seg ut et pent gullur med hvit lærreim.

«Men jeg kan ikke klokken, tante Phee. Kan jeg få et armbånd i stedet?»

«Du kommer til å lære den snart», insisterte Phoebe og håpet at hun likte den dyre gaven. Så dro de til filmhuset, og satte seg ved et bord for å se den siste Charlie Chaplin-filmen og drikke te og spise is. Chaplin var virkelig en god skuespiller, og fjeset hans så så sørgelig ut at Caroline satt og klamret seg til Marthe. Phoebe ble plutselig overmannet av sjalusi da hun så hvor sammensveiset de var.

Da følget kom tilbake til Dalradnor, stivnet Phoebe ved synet av en stor bil utenfor hoveddøren. Det var ikke den hun hadde bestilt fra verkstedet, men hun kjente den igjen. De to guttene hoppet ut for å beundre det store, skinnende, svarte monsteret, og da de hadde sett ferdig, tilbød sjåføren seg å kjøre dem ned oppkjørselen. Caroline ville bli med dem, men Marthe dyttet henne inn i hallen.

«Det er middagstid. Vi har fått besøk.»

Phoebe gikk bakerst for å hente seg inn, mens hun lurte på hvorfor Sir Lionel hadde kommet tilbake.

Nan Ibell styrte hektisk rundt dem. «Maten er servert i spisestuen. Gå og vask hendene, unge dame, og hils på gjesten din.»

Phoebe gikk inn mens hun ba en bønn om at han kom alene, og klokt nok hadde han ordnet det slik. Det var en lettelse. Lionel hadde alltid vært vennlig mot henne, og minnedagen for Arthurs død var nær forestående, samtidig som det var Carolines fødselsdag. Hvorfor skulle ikke hun kunne slå seg til ro med at han også ville se hvordan barnet vokste og ble mer og mer lik sin far?

«Sir Lionel, det er vennlig av deg å hilse på igjen. Jeg er lei for at jeg ikke var her i går. Som du ser har vi hatt en travel dag i byen i dag, men bli gjerne her til fødselsdagskaken er servert. Caroline, se: Sir Lionel kom tilbake for å treffe deg igjen. Var ikke det snilt?»

«Har du den med?» Hun smilte overdrevent høflig.

«Har med hva, unge dame?» Han lot som han ikke skjønte.

«Det er fødselsdagen min i dag», sa hun stolt. «Nå er jeg syv.»

«Jammen er du det, og jeg tenkte det var best å ha med noe.»

«Hvor, hvor er den?» sa den lille frekkasen og lette omkring etter en pakke. «Jeg fikk et armbåndsur. Tante Phee ga meg dette, og jeg valgte det selv i en butikk.» Hun holdt ut armen så det kunne beundres.

«Åh, det var et fint ur. Men hvor har jeg gjort av blikkfløyten jeg hadde med til deg?» Han så hvor utålmodig hun var, og ertet henne. «Åh, jeg tror den ligger i kurven.» Han pekte mot baksiden av en lenestol i skinn ved vinduet, der det sto en flettet kurv.

«Kan du åpne den for meg?»

Caroline stormet til kurven og åpnet den med et hvin. «Åh, se! Marthe, tante Phee, se, se, kom og se.» Hun løftet opp et lite pelskledt vesen, en søvnig liten valp som bare var noen måneder gammel. «Til meg, er den til meg?»

Sir Lionels ansikt lyste av tilfredsstillelse da han nikket. «Nå må du ta vare på ham, ta ham med ut på lange turer og lære ham å oppføre seg. Han heter Cullein, klanenes helt. Han er en cairnterrier, så han blir ikke veldig stor, men han blir veldig kjapp. Jeg tror at når man er syv, er man gammel nok til å vite at han ikke er et leketøy, men et levende vesen. Er du ikke enig, frøken Faye?»

«Kall meg Phoebe, er du snill», mumlet hun, og visste at han ba om hennes anerkjennelse. Den smarte gamle mannen hadde vunnet barnets hjerte med denne omtenksomme gaven, så veldig passende for et enebarn. Han hadde gjort det så riktig, hun så feil. Hvem vil ha et armbåndsur når man kan få en valp som venn og lekekamerat? Hvorfor hadde hun ikke tenkt på det selv?

Du kjenner ikke din egen datter, det er derfor du er så utenfor i hennes verden her. Du er bare tanten som stikker innom en gang iblant, for så å forsvinne igjen. Hvorfor jamrer du deg sånn over skjebnen? Du valgte dette selv. Nå må du betale for det. Ta deg sammen og smil. Dette er Carolines spesielle dag, ikke din.

De gikk samlet inn i spisestuen, som strålte i skinnet av levende lys. Der inne ventet en nydelig kake med syv lys på toppen. Caroline satt som fortryllet og knuget sin nye hjertevenn.

Dagen var ødelagt for Phoebe. Hun følte seg som et barn som sitter med nesen trykket mot vinduet og betrakter noe hun ikke lenger er en del av. Hun pustet dypt inn og satte seg; på tide å leke vertinne, på tide å klistre på seg et smil.

«Er det ikke fantastisk at vi er samlet, alle sammen? For en vidunderlig avslutning på dagen.»
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Ny roman fra forfatteren av bestselgeren Jenta under oliventre

LEAH FLEMIN

Postkortet:

Hvar langt er en kvinne villig til & reise for & avdekke
familiens hemmeligheter?

«En fascinerende
og hjerteskjerende historie
full av familieintriger, bedrag
og kjerlighet.»
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